
Vokabelkarte  vitamin de Nr. 67

S. 4–5 Neues aus Deutschland
Asyl beantragen  просить/искать убежища
Ausnahme, -n, die  исключение
Bereich, -e, der  сфера, отрасль
Beschäftigte, -n, der/die  занятый, работающий
bewältigen  преодолевать, справляться, осиливать, решать
beweglich  здесь: с подвижными частями, на шарнирах
bezeichnen  характеризовать, позиционировать
erfi nden  придумать, изобрести
fast ausschließlich  почти исключительно
Flüchtling, -e, der  беженец
gefragt  пользующийся спросом, популярный
Gewerkschaft, -en, die  профсоюз
Herausforderung, -en, die  проблема, испытание
Höchststand erreichen, einen  достигать пика/максимального уровня
Kurzsichtigkeit, die близорукость 
Produktionsstandort, -e, der  место производства, производственный объект
Sehschwäche, -n, die проблема со зрением
stammen  быть родом
veröffentlichen  здесь: выпустить
Wetteraufzeichnungen, die  метеонаблюдения

S. 6 Der andere Blick
Ampel, -n, die  светофор
Behörde, -n, die  орган государственной власти, администрация
echt  настоящий, искренний
Lage, die  расположение
Sicherheit, die  безопасность
Umgebung, -en, die  окрестности
wenden, sich, an jmdn. (Akk.)  обратиться к кому-л.

S. 8–9 Deutschland für Literaturliebhaber
Adlige, -n, der  дворянин, аристократ
aufgeben  оставить (мысль), отказаться от (мысли)
besitzen  владеть, иметь
Betrug aufdecken, einen  раскрыть обман
Drachentöter, -, der  убийца дракона
Erbe, das  наследие
erscheinen  появляться, выходить (из печати)
Fürstengruft, -“-e, die  княжеский склеп/могила
Grab, -“-er, das  могила
handschriftlich  рукописный
Häuptling, -e, der  вождь, предводитель
lohnen, sich  стоить (того), иметь смысл
Mittelalter, das  средневековье, средние века
Mittelhochdeutsch, das  средневерхненемецкий язык (период в истории языка)
pfl egen  заботиться
prägen  наложить отпечаток, повлиять, сформировать
Rache nehmen, an jmdm. (Dat.)  мстить, отомстить кому-л.
Sarg, -“-e, der  гроб
Sprachwissenschaftler, -, der  языковед, лингвист
verfassen  сочинять, составлять, писать
versetzen  перемещать, переносить

S. 10–11 Weihnachten in Deutschland
Barmherzigkeit, die  милосердие, сострадание
Bescherung, -en, die  раздача подарков
Braten, -, der  жаркое
Brauch, -“-e, der  обычай
entspannt  расслабленный, непринужденный
Geisterstadt, -“-e, die город-призрак, пустующий призрак
Gemeinschaft, -en, die здесь: (семейное) единение, общение
Gottesdienst, -e, der церковная служба
Heiligabend, -e, der  рождественский сочельник
Kunstgegenstand, -“-e, der  предмет искусства, художественное изделие
Mitglied, -er, das  член, сторонник
Wert, -e, der  ценность
wirken производить впечатление, казаться

S. 12 Ein besonderer Heiligabend
Ansprache halten, eine  произнести речь/приветствие
ausgerissen sein  уйти, сбежать
Bedarf, der  здесь: все необходимое
bedürftig  нуждающийся, бедный
einfi nden, sich  явиться, собраться
Einrichtung, -en, die  учреждение
Flüchtling, -e, der  беженец
freiwillig  добровольный
Fuß fassen  найти свое место, утвердиться
gelingen, jmdm. (Dat.)  удаваться, получаться
Haufen, -, der  куча, груда
Notübernachtung, -en, die  ночлежка (для бездомных)
Scheidung, -en, die  развод
Spende, -n, die  пожертвование
stapeln  складывать (в кучу), нагромождать
Stolz, der  гордость
verzichten, auf etw. (Akk.)  отказаться от чего-л.

S. 13 Prosit Neujahr!
Blei, das  свинец
Böller, -, der  петарда
Countdown, -s, der  обратный отсчет времени
Diener, -, der  слуга, лакей
es knallt  хлопают хлопушки/петарды, взрываются ракеты
Fähigkeit, -en, die  способность
Guten Rutsch!  С наступающим!
Jahreswechsel, -, der  наступление нового года
kippen  опрокидывать, выливать
Kleeblatt, -“-er, das  лист клевера
Luftschlange, -n, die  серпантин (бумажные ленты)
schmelzen топиться, плавиться
Schornsteinfeger, -, der  трубочист
Schuppe, -n, die  чешуя, чешуйка
tunken  макать, окунать
Vorsatz, -“-e, der  обещание,зарок, намерение

S. 14 Wenn es Winter wird
anzünden зажигать
auf jeden Fall во всяком/любом случае
aufsetzen надевать (головной убор)
Aufzeichnung, -en, die запись, регистрация
genießen наслаждаться
Hellseher, -, der ясновидец, провидец
höher drehen добавить (температуру), сделать теплее
rodeln кататься на санках
Schlittschuhlaufen, das кататься на коньках 
Schneeballschlacht, -en, die игра в снежки
stören мешать
Verabredung, -en, die встреча
wissenschaftlich научно

S. 15 Rezept Früchtebrot
abkühlen  охлаждать, остужать
aufbewahren  хранить
bestreichen  намазать
Dattel, -n, die  финик
eingefettet  смазанный
entstehen  возникать, появляться
Feige, -n, die  инжир
Haushalt, -e, der  хозяйство
rühren  мешать, размешать
saftig  сочный, свежий
schaumig schlagen  взбить в пену
Schüssel, -n, die  миска, чашка
verwenden  использовать
verzieren  украшать
vorheizen  разогреть, подогреть
zerkleinern  измельчить
Zimt, der  корица

S. 16–17 Bioprodukte
Anbau, hier o. Pl., der выращивание, посадка (растений)
artgerecht подходящий для данного вида животных
Biogasanlage, -n, die биогазовая установка
Ernährung, die питание
ernten собирать урожай
erzeugen производить, изготовлять
Erzeugerrichtlinie, -n, die директива/указание/правило для производителя
Fruchtfolge, -n, die последовательность ротации сельхозкультур, севооборот
Geschmacksverstärker, -, der усилитель вкуса
im Einklang в гармонии
Kraut, -“-er, das зелень, травы, пряности
Kunstdünger, -, der минеральное удобрение
Landwirtschaft, die сельское хозяйство
Nachhaltigkeit, die здесь: экологически и экономически оправданное производство 
pfl ücken срывать, собирать
Rückstand, -“-e, der остатки, следы
schonen беречь
Siegel, -, das знак, обозначение, маркировка
Tierhaltung, die содержание животных/скота, животноводство
vertrauen доверять, полагаться
wegschmeißen выбрасывать
Wermutstropfen, -, der ложка дегтя (в бочке меда)

S. 18 Universität Erlangen-Nürnberg
einbinden  вовлекать, интегрировать
einfl ießen  проникать, вливаться
Einrichtung, -en, die  учреждение
forschungsstark  с сильной исследовательской базой
Geisteswissenschaft, -en, die  гуманитарная наука
Lebenshaltungskosten, die  расходы на жизнь
Naturwissenschaft, -en, die  естествознание, естественные науки
öffentliche Nahverkehr, der  общественный пригородный транспорт
Rechtswissenschaft, -en, die  право, юриспруденция
Studienberatung, -en, die  консультативная помощь по вопросам учебы
Studiengang, -“-e, der  специальность, курс обучения
Studiengebühr, -en, die  плата за обучение
verknüpft sein  быть связанным
Wirtschaftswissenschaft, -en, die  экономическая наука, экономика
zurechtfi nden, sich  адаптироваться, сориентироваться

S. 20 In & Out
bewusst  осознанно, сознательно; здесь: задумываясь о происхождении мяса
Brettspiel, -e, das  настольная игра
Eiswürfel, -, der  кубик льда
erschöpft sein  не иметь сил, быть без сил/уставшим
gefragt  популярный, модный
Käfi g, -e, der  клетка
Muster, -, das  рисунок, орнамент, узор
Schlittschuhlaufen, das кататься на коньках 
Tierhaltung, die  содержание скота, животноводство
vorbeugen  предотвращать, предупреждать

S. 21 Weihnachtsgeschenke
Anregung, -en, die  здесь: предложение, идея
Armband, -“-er, das  браслет
erfi nderisch  изобретательный
Geldbeutel, -, der  кошелек
gemahlen  молотый, измельченный
Gewürzmischung, -en, die  смесь пряностей
Gutschein, -e, der  подарочный сертификат/купон
Johannisbeersaft, -“-e, der  смородиновый сок
Lutscher, -, der  леденец на палочке
Not, hier o. Pl., die  нужда, бедность
per Anhalter  автостопом
Riesenrad, -“-er, das  колесо обозрения
Schachtel, -n, die  коробка, коробочка
Schleifenband, -“-, das  лента для подарков
Zimtstange, -n, die  палочка/трубочка корицы
Zuneigung, die  симпатия, расположение
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S. 22–23 Karneval
anbeten  поклоняться, молить, взывать (к богам)
ausgelassen  весело, необузданно
Brauch, -“-e, der  обычай, традиция
Büttenredner, -, der  шутливый карнавальный оратор
ehren  чтить, почитать
Fastenzeit, -en, die  пост
Funkenmariechen, -, das  мажоретка – девушка в военной или подобной 
 униформе, участница карнавала
Geist, -er, der  дух
geprägt  находящийся под влиянием, выраженный
Hefeteig, -e, der  дрожжевое тесто
heidnisch  языческий
Kamelle, -n, die Карамельная конфета 
Leckerei, -en, die  лакомство
Mächtige, -n, der/die  могущественный, имеющий власть
mittelalterlich  средневековый
Narrenfreiheit, -en, die  карнавальная свобода слова
Prominente, -n, der/die  знаменитость
schlüpfen  войти (в роль), примерить на себя (роль)
Sklave, -n, der  раб
Stadtgardist, -en, der  гвардеец
Umzug, -“-e, der  шествие, процессия
veranstalten  организовывать,устраивать
Verein, -e, der  общество, союз
verkleiden, sich  переодеваться, наряжаться
vertreiben  прогонять, изгонять

S. 24 Sozialunternehmer
angehen  касаться, относиться
befassen, sich, mit etw. (Dat.)  иметь дело с чем-л., иметь отношение к чему-л.
Einrichtung, -en, die  учреждение
Feedback, -s, das  отзыв, отклик
Gemeinschaft, -en, die  сообщество, объединение
Mitgliedschaft, -en, die  членство
Räumlichkeit, -en, die  помещение
regierungsnah   поддерживающий правительство
Unternehmensgründung, -en, die  создание предприятия
Veranstaltung, -en, die  мероприятие
vor Ort  на месте
vorantreiben  продвигать
zugehen  быть,происходить
zur Verfügung stellen  предоставить в распоряжение

S. 25 Bibliothek
Abbildung, -en, die  изображение
abrunden  завершать, заканчивать
Angebetete, -n, die  возлюбленная
auslösen  вызывать, послужить причиной, иметь следствием
Begriff, -e, der  понятие, термин
Enttäuschung, -en, die  разочарование
erschießen, sich  застрелиться
greifen, zu etw. (Dat.)  прибегать, обращаться к чему-л.
übersichtlich  наглядно, четко
Zeuge, -n, der  свидетель

S. 26–27 Wie Sportarten olymisch werden
Altersbeschränkung, -en, die возрастное ограничение
Ausnahme, -n, die исключение 
entscheiden решать, принимать решение
Ereignis, -se, das событие
Fechten, das фехтование
gelten, als etw. (Nom.) считаться чем-л.
Können, das умение, талант
Leistung, -en, die достижение, рекорд
Mitglied, -er, das член
Öffentlichkeit, die общественность, здесь: публика, зрители
Ringen, das борьба
Spitzensport, der спорт высоких достижений
streichen вычеркнуть, убрать
Tauziehen, das перетягивание каната
Turnen, das спортивная гимнастика
Verband, -“-e, der союз, общество, клуб
vermitteln передавать
Verwaltungsstruktur, -en, die административная структура, структура управления
vorerst  пока, на данный момент

S. 28 Erstbesteigung Matterhorn
Abmachung, -en, die  уговор, договоренность
abstürzen  срываться, падать
ausrutschen  поскользнуться
ereignen, sich  происходить, случаться
erklimmen взбираться на гору, влезать 
Erstbesteigung, -en, die  первое восхождение
Gipfel, -, der  вершина
in den Kopf setzen, sich  вбить себе в голову
Jubel, der  ликование, восторг
Leiche, -n, die  труп
missglückt  неудачный, неудавшийся
nicht abschrecken lassen, sich  не дать себя напугать
reißen  рваться, разрываться
Seil, -e, das  канат, трос, веревка
Seilschaft, -en, die  группа альпинистов (связанных веревкой)
ums Leben kommen  погибать
unbezwingbar  неприступный
unerfahren  неопытный
Wahrzeichen, -, das  символ

S. 29 Filme für die Feiertage
brechen  здесь: падать
Elch, -e, der  лось
erlegen  убивать (дичь)
Gänsebraten, -, der  жаркое из гуся
mästen  откармливать
retten  спасать

schlachten  колоть, резать
Schlitten, -, der  сани
Vermieter, -, der  хозяин дома, арендодатель

S. 30 Arbeit finden im Internet
ausführlich подробно, детально
Berufsanfänger, -, der начинающий профессиональную карьеру
Berufserfahrung, -en, die опыт работы
Bewerberprofi l anlegen, ein создать свой профиль/страничку
branchenübergreifend межотраслевой
entsprechen соответствовать
Fachrichtung, -en, die специальность, профиль
fündig werden найти, обнаружить (то, что искали)
Lebenslauf, -“-, der биография, резюме
sinnvoll толково, рационально, исчерпывающе
Stellensuche, die поиск места работы
Vernetzung, -en, die создание сети/связей

S. 31. Karl Marx und der Marxismus
abschaffen  упразднять, отменять, ликвидировать
Ausbeutung, die  эксплуатация
beweisen  доказать
einfl ussreich  влиятельный
engagieren, sich  принимать активное участие
ergreifen  захватить
Gegensatz, -“-e, der  конфронтация, контраст
geprägt sein, durch etw. (Akk.)  находиться под влиянием чего-л.
Privateigentum, das  частная собственность
Profi t, -e, der  прибыль
Promotion, -en, die  защита докторской диссертации
Sammelbegriff, -e, der  обобщенное понятие, собирательный термин
scheitern  рухнуть, потерпеть неудачу
Umgestaltung, -en, die  преобразование, реорганизация
Unrecht, das  несправедливость
verweigern  отказывать, лишать

S. 32–33 Käthe Kollwitz
abbilden  изображать, представлять, воспроизводить
ablehnen  отклонять
Anerkennung, -en, die  признание
Bedingung, -en, die  условие, обстоятельство
beeinfl ussen  влиять, оказывать влияние
Bildhauerin, -nen, die  скульптор (женщина)
dunkel nachsinnend  глубоко задумавшаяся
fördern  поощрять, поддерживать
herabwürdigen  умалять, принижать
Ruhm einbringen  принести славу
Umstand, -“-e, der  обстоятельство
Verein, -e, der  объединение, общество
verhindern  предотвратить
verleihen  придавать
Vorurteil, -e, das  предрассудок
Weberaufstand, -“-e, der  восстание ткачей
widerspiegeln, sich  отражаться, проявляться
wirklichkeitsgetreu  соответствующий действительности, правдивый
Zug, -“-e, der  черта

S. 34 Winterhoroskop
anstrengend  трудно, утомительно
bewegen, sich  двигаться
Eisbaden, das  плавание в проруби
hoffen, auf etw. (Akk.)  надеяться на что-л.
Laune, hier o. Pl., die  настроение
Motto, -s, das  девиз, лозунг
Rodelbahn, -en, die  снежная или ледяная горка
Runden drehen  нарезать круги, пробегать круги
Schlitten, -, der  санки
Schlittschuhlaufen, das  кататься на коньках
Schneeballschlacht, -en, die  игра в снежки
Schneeschuhwandern, das  поход на снегоступах
verrückt  сумасшедший

S. 35 Europäische Zentralbank
ankündigen  объявлять, оглашать
betragen  составлять
Bruttoinlandsprodukt, -e, das  ВВП – внутренний валовый продукт
entscheiden, sich  решиться, принять решение
langfristig  на долгосрочную перспективу
prägen  здесь: чеканить
retten  спасти
Rohstoff, -e, der  сырье, ископаемое
Schuldenkrise, -n, die  долговой кризис
senken  снизить, уменьшить
sichern  обеспечить
sinken  понижаться, падать, уменьшаться
Staatsanleihe, -n, die  облигация государственного займа
unter Aufsicht  под контролем
verschuldet  задолжавший
verstoßen, gegen etw. (Akk.)  нарушать что-л.
Währung, -en, die  валюта
Wendepunkt, -e, der  поворотный пункт, перелом

S. 36 Psychotest
anstrengend утомительный
auf Knopfdruck нажатием на кнопку, здесь: автоматически, сразу же
Gewürz, -e, das пряность, специя, приправа
kitschig безвкусный, пошлый
Kugel, -n, die шар, шарик
Langeweile, die скука
Laune, hier o. Pl., die настроение
Netzwerk, -e, das сеть
Streit, -e, der ссора
überfl üssig лишнее
verderben портить
zurückziehen, sich уединяться, отстраняться
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